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UEBERT & BEBE ANGEL

Wantaim planti yar baksait long tupela long wokim wok bilong 
God, Uebert na BeBe Angelo em tupela nambawan hetlain 
bilong autim tok long Gut Nius bilong Marimari bilong God na 
wokim wok profet long olgeta hap long graun. Namel long tu-
pela, ol i bin nambawan lain we ol i raitim na salim planti tru 
ol buk bilong ol. Kain ol buk olsem, Spiritual Warfare, Intimacy, 
Prayer Banks, Supernatural Power of The Believer, na planti moa. 
Uebert na BeBe Angel em ol bikpela nambawan lain stret lo sait 
bilong autim tok long ol bikpela lotu bung. Tupela i faunda bi-
long Gut Nius Sios (Spirit Embassy), na tupela i holim opis bilong 
wokim profet wok na i senisim planti laip bilong ol manmeri long 
olgeta hap kantri wantaim laikim bilong tupela long winim bel 
na tingting  bilong ol wantaim revelesen bilong Gutnius bilong 
marimari bilong God.
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Fonde, Julai 1 Lukautim Lewa Bilong Yu

Gutpela Sidaun 4:23 
Lukautim lewa bilong yu wantaim olg-
eta bel na hatwok bilong yu; long ara-
sait bilong dispel emo l toktok na hevi 
bilong laip.

Tingting bilong yu em dua igo long 
lewa bilong yu. Sapos yu laik long lu-
kautim lewa bilong yu, I nogat gutpe-
la hap ken olsem tinting bilong yu?Em 
minim olsem yu mas lukautim tingting 
bilong yu, nah au yu save tingting. 
Tingim, Baibel I tokim yumi olsem taim 
wanpela man I tingting insait long lewa 
bilong em, em tingting long het bilong 
em tu.

Rausim igo dispela strongpela het pasin 
long maus bilong yu; rausim bagarap 
toktok igo longwe tru long lips bilong 
yu. Em kain olsem tasol hau bagarap 

pasin save igo insait long lewa bilong yu. Larim ai bilong yu lukluk igo 
stret, stretim lukluk bilong yu igo pas long yu. Taim God I givim Tok bilong 
Em long yu abautim laip- wok bilong yu, pamili, marit, ol pikinini, moni o 
wanem kain ol samting- noken lusim rot bilong God. 

Noken toktok long ol rong samting o toktok arasait long wanem God 
I tok we I abautim yu. Toktok long Tok bilong God na lukluk stret I go. 
Tok nogat long suruk igo longwe long Tok bilong God we I abautim laip 
bilong yu, na yu bai kam arasait wantaim laip stori. Tingim olsem lewa 
bilong yu em wok bilong yu long lukautim.

TOKAUT LONG BILIP
Mi em husait God I tok mi husait. Mi gat wanem samting God I 
tok mi gat, na dispel dei mi suruk long glory igo long glory. Mi 
win insait long Krais, na olgeta samting I wok long gutpela bi-
long mi, insait long nem bilong Jisas!

RID IGO MOA
Rom 12:2
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Fraide, Julai 2    Win Pasin I Stap Insait
Long Bulut Bilong Yu

 2 Korin 8:9 
Yupela I save pinis long marimari bi-
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais. 
Em I gat planti samting, tasol em I ka-
map olsem rabisman tru, bai em I ken 
helpim yupela. Em I bin kamap rabis-
man bai em I ken helpim yupela long 
kisim planti samting.

Taim yu tanim bel na kisim niupela laip 
gen, pasin trangu bai nonap kam isi 
long laip bilong yu. Mi save long sam-
pela lain husait I bilip olsem ol Kristen 
emo l turangu lain, tasol em bikos ol I 
no save gut long Skripsa.Turangu pasin 
na laip I no kamap bikos nogat moni 
o narapela samting long laip. Turangu 
pasin save kamap taim man I nogat 
dispela strongpela tingting bilong lain-
im samting. Olgeta gutpela samting 
bilong dispel graun em bilong yu sapos 
yu tanim bel na kamap niupela wan-

taim Krais gen. Taim yu kisim na holim dispel trupela pasin na toktok 
insait long spirit bilong yu na larim em I kamap bos long olgeta tingting 
bilong yu, em bai givim yu niupela tingting. Em bai hat turu long yu long 
wokabaut na sot long wanpela samting. Baibel yet I tok Jisas I kamap 
olsem turangu bilong yumi, tru long dispel turangu bai gatim planti sam-
ting (2 Korin 8:9). Jisas Krais I no kisim tasol ol sin bilong dispel graun, Em 
kisim ol pen bilong dispel ol sin tu, wanpela bilong dispel sin em turangu 
pasin. Em dispel as tasol olgeta Kristen mas tok nogat ulong turangu 
pasin. Olsem tasol, tok nogat na rausim laip I stap tambolo turu, noken 
stap olsem yu wanpela turangu.

TOKAUT LONG BILIP
Mi wanpela man igat rait long kisim ol samting bilong Krais, dis-
pel graun em bilong mi, na nogat wanpela gutpela samting I 
stap long mi bai mi holim bek. Mi stap  insait long wanpela kain 
ples we I pulap tru long bikpela na planti ol samting; laip bilong 
mi I soim laikim na marimari bilong God. Aleluyah! 

RID IGO MOA
1 Korin 3:21
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Sarere, Julai 3 Long Krais God I givim yumi olgeta 
gutpela samting bilong heven

Efesus 1:3
Yumi litimpaim nem bilong God, em 
I God na Papa bilong Bikpela bilong 
yumi Jisas Krais. Long Krais em I bin 
givim yumi olgeta gutpela samting bi-
long Heven, bilong helpim spirit bilong 
yumi.

God I givim Em yet I kam long yumi 
pinis, Kingdom bilong em, na olgeta 
samting!Taim yuk am insait long Krais, 
olgeta samting em I bilong yu. I no gat 
moa wanpela samting long God ba I 
givim bikos yu gat rait pinis long olgeta 
samting bilong God.Olsem tasol, lusim 
olgeta hatwok bilong ples graun. Ham-
amasim laip bilong yu insait long Krais.
Yumi ridim long namba wan ves olsem 
yumi bless wantaim olgeta blessing bi-
long spirit, na olgeta samting we yu ni-
dim long en. Nogat wanpela samting I 
abrus. Lukim, God I blesim yu long taim 

yet, ino long bihain yu beten long blesing. Dispela dil I kamap long taim 
yet. Stop long hatwok wantaim helt bilong yu, mak bilong yu long skul, 
o moni. Noken hatwok long tingting insait long het bilong yu, na makim 
laip bilong malolo. (Aisayah 26:3). “Wok hat” insait long beten igo long 
God long inapim ol tok promis bilong Em i wanpela kain wok tru. Stap 
wantaim Tok na insait long Spirit. Yu bai painim olsem olgeta samting yu 
laikim em bai stap long rot we God I bin givim yu long wokabaut long 
en. Blesing I stap long nem bilong God oltaim!

TOKAUT LONG BILIP
Mi save wok insait long lait bilong Tok bilong God. Mi save 
tingim disla planti samting God I wokim I kamap long mi, na mi 
hamamas long olgeta samting. Aleluyah!

RID IGO MOA
2 Pierre 1 : 3
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Sandei, Julai 4 Tok Nogat Long Wari

Matyiu 6:31-32

Yupela i no ken tingting planti na tok, 
‘Bai yumi kaikai wanem samting? Bai 
yumi dring wanem samting?’ Nogat. Ol 
haiden i save wari long painim olgeta 
dispela samting. Tasol Papa bilong yu-
pela i stap long heven em i save pinis, 
yupela i mas kisim dispela olgeta kain 
samting. 

Wai bai wanpela man o meri ridim ol 
toktok bilong Jisas na wari yet long 
wanpela samting? God I save long ol-
geta nid bilong yu long givim yu wan-
pela gutpela laip. Olsem na, tok nogat 
long wari long niupela kolos yu nidim,o 
niupela ol toi yu laikim.

Sapos yu ketsim yu yet wari long wan-
pela samting, kirap na tokaut strong 
olsem, “ Mi tok nogat long wari!” Na, 

kisim Baibel bilong yu na stat ridim na tingting na beten long Tok bilong 
God. Yu lukim, marasin bilong wari I stap insait long Tok bilong God. Bai-
bel I tok, “Noken poret na wari nating, taxol insait long olgeta samting 
tru long beten yu salim rikues bilong yu I go long God.”

Lukim, ol barata na susa, em I tok olsem noken wari nating. Em minim 
olsem I nogat spesol samting we yu ken wari long en bikos dispela em 
bikpela stret. Planti taim stret tasol no! Stap wantaim Tok na tok nogat 
long wari!

TOKAUT LONG BILIP
Mi nogat MOA wari bikos lewa bilong me I stap tru wantaim Tok. 
Mi winim pinis Satan,dispela graun, na olgeta kain hevi, bikos 
Bikpela I stap insait long mi. Aleluyah!

RID IGO MOA
Filipai 4:6-7
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Mandei, Julai 5 Toktok Long Laip

Mark 11:23
Wanpela man inap tokim dispela 
maunten olsem, ‘Yu kirap na yu kalap 
i go daun long solwara.’ Sapos dispela 
man i no gat tupela bel, tasol em i bilip 
tru long dispela samting bai i kamap 
olsem em i tok, orait mi tok tru long yu-
pela, dispela samting bai i kamap ol-
sem em i tok.

God I tok olsem yumi bai gatim wanem 
kain samting yumi tok long en. Olsem 
na, wanem samting yumi laik long ga-
tim, yumi ken tok na kisim. Tasol, ol lain 
olgeta taim save tok wanem samting 
ol I no laikim, em save holim ol bek long 
wanem hap ol I no laik long stap.

Insait long beten yu, planti ol bilip man 
meri wok long bisi long tokim God long 

hau ol problem bilong em bikpla na ol I no sa tanim igo long ol maunten 
na tokim ol hau bikpela God I stap. Wanem kain maunten bilong hevi 
yu gat, sapos em maunten bilong dinau o helt, taim yu  makim gut Nius 
bilong marimari bilong God antap long olgeta hevi,yu putim yu yet pinis 
long wanpela  ples bilong mirakol.

Em I no meta wanem samting bai indai na planim insait long laip bilong 
yu tudei.Taim yu save long toktok long gut Nius tasol, yu wok long go 
insait long pawa bilong God, na olgeta maunten bai suruk.

TOKAUT LONG BILIP
Tudei, mi tok long spikim laip antap long pamili bilong mi, na 
antap long bisnis bilong mi. Pawa bilong God bai makem ol-
geta samting wok wantaim long gutpela bilong mi, insait long 
nem bilong Jisas!

RID IGO MOA
Rom 10:10
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Tunde, Julai 6 Nogat wari na planti tingting long 
samting I kamap pinis

Aisayah 58:8
Sapos yupela i mekim ol dispela pasin 
mi laikim, orait wantu bai mi pinisim ol 
hevi bilong yupela, olsem lait bilong 
san long moning i save pinisim tudak 
bilong nait. Na bai mi mekim yupela 
i kamap orait gen. Na mi God bilong 
mekim stretpela pasin i win, bai mi go 
paslain long yupela. Na bai mi kam tu 
long bihain bilong yupela wantaim bik-
pela lait na strong bilong mi, na bai mi 
was gut long yupela.

Yu livim laip wantaim nogat wari na 
tingting planti long samting I kamap 
pinis, “Sapos...?” Sapos mi bin gat bik-
pela peles bilong skul...sapos mi bin 
maritim raitpela meri... sapos mi bin ki-
sim dispela wok..sapos mi no bin mekim 
dispela asua...

Bipo taim bilong yu wok long rausim 
hamamas bilong yu tudei? Olsem kain, yu mas lusting olgeta long bipo 
taim bilong yu! God I lusim rong bilong olgeta sin bilong yu pinis. God I 
lusim rong bilong yu na tokaut ,” Olgeta sin na pasim bilong brukim lo, 
mi no inap tingim moa.”

Skripsa bilong yumi long tudei I tok glori bilong Lod bai I lukautim yu. 
Wanem hap ples yu go,Glori bilong Bikpela bai karamapim bipo taim 
bilong yu. I no wankain olsem dispela bipo taim bilong yu yu save bikos 
Glori bilong Bikpela I behainim yu I kam. Bipo bilong yu em bipo bilong 
yu. Yu mas rausim igo. Em I go pinis! Olsem tasol, noken larim bipo bilong 
yu rausim hamamas bilong yu long tudei!

TOKAUT LONG BILIP
Mi niupela man insait long Krais; olgeta samting I kamap niu-
pela. Mi no save long wanpela samting I stap agensim mi. Laip 
bilong mi I stap insait long Krais, Aleluyah!

RID IGO MOA
2 Korin 5:17 ; Hibru 10:17
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Trinde, Julai 7 Bilip Antap Long Win

Hibru 11:1
Pasin bilong bilip em i olsem. Yumi save 
gut tru olsem, olgeta gutpela samting 
God i promis pinis long givim yumi na 
yumi wet long kisim, em bai yumi kisim 
tru. Maski ai bilong yumi i no lukim ol 
dispela samting, yumi save gut tru ol-
sem, dispela olgeta samting i stap. 

Bilip em olsem wanpela hap samting. 
Em I no olsem wanpela tingting tasol. 
Em gat as bilong em. Taim yumi toktok 
long bilip, em I tru ol barata na susa, na 
Baibel save kolim bilip olsem as bilong 
bilip.

Sapos mi painim hap Bun bilong Dain-
aso, dispela ol Bun bai nonap soim 
dispela tru tru dainaso. Ol dispela Bun 
em ol as bilong wanpela dainaso I bin 
stap laip. Mi gat strong nau long tok ol-
sem dainaso em I tru. Em olsem tasol 

bilip bai nonap feelim yu. Dispela taitol indai bai mekim yu nonap lukim 
trupela ol samting. Taim yu beten na tingting long Bikpela wantaim Tok 
bilong Em, as bilong orait bilong yu bai I kam wantaim.

Bilip em samting bilong spirit we I ken mekim wanem kain samting I ka-
map long yu.Yu gat wok long mekim laip bilong yu long hau yu lukim 
long en. Dispela ol hevi bilong laip bilong yu we yu no kamapim long 
en bai stopim yu long win bilong yu. Bilip em win bilong yumi insait long 
Nem bilong Jisas!

TOKAUT LONG BILIP
Bilip bilong mi em win we save winim dispela graun. Mi kamap, 
ino long bagarap sid, tasol  long gutpela sid- Tok bilong God 
save stap oltaim

RID IGO MOA
Rom 12:3
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Fonde, Julai 8 Laip I kamap long Tok

1 Pita 1:23

Yupela i kamap nupela pinis, olsem 
nupela kaikai i kamap long gaden. Yu-
pela i no kamap long ol pikinini kaikai i 
save bagarap. Nogat. Yupela i kamap 
long pikinini kaikai i save stap oltaim. 
Dispela pikinini kaikai em tok bilong 
God, em tok i gat laip na i save stap 
oltaim. 

Taim yu kisim Tok bilong God, yu kisim 
laip bilong wanem samting yu toktok 
long em. Wanem yu harim I kam long 
God em dispela sid bai kamap insait 
long yu, o kamap bilong yu, wanem 
em tok long en. Tok piksa em olsem, 
taim yumi autim tok, yumi toktok long 
pawa bilong oraitim sik, yau save harim 
bai kisim sid bilong oraitim sik,na bai ka-
mapim orait long helt.

Wankain tasol, taim yumi skulim ol lain long toktok bilong moni tru long 
Tok bilong God, em save karim sid bilong  blesing na mirakol bilong 
moni. Em pawa bilong Tok bilong God! Kristen em I no wanpela lotu.

Jisas Krais em Tok bilong God we I kamap mit (Jon 1:14). Yumi tu kamap 
gen long wankain sid (Tok). Em wanem samting yumi ridim insait long 
namba wan ves bilong mipela. Yu gat wankain laip olsem God yet, 
bikos yu kamap long Tok- Sid bilong God we I nogat bagarap.

TOKAUT LONG BILIP
Mi kamap long dispela sid we I nogat bagarap long en; Olsen 
tasol, laip bilong mi I save stap long Tok. Mi nonap tru long feil 
insait long laip. Mi suruk long glori igo long glori insait long nem 
bilong Jisas!

RID IGO MOA
Jon 1:14
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 Fraide, Julai 9 Gro Insait Long Dispela Marimari

Efesius 4:7
Krais i givim bikpela presen moa long 
yumi, na olsem tasol God i bin marimari 
moa yet long yumi olgeta wan wan.

Nous avons tous reçu la grâce d’ex-
celler dans la vie. Le mot grec traduit 
par grâce dans nos Écritures du jour 
est « charis », qui est la racine du mot 
anglais « charisma ». « Charis » fait 
référence à l’influence divine sur l’es-
prit humain qui se reflète à l’extérieur 
de la vie d’un homme, produisant la 
faveur, la beauté, la bonne volonté, la 
beauté et la capacité. C’est la gloire 
de Dieu dans votre esprit, qui se reflète 
à l’extérieur. Cette grâce fait que la 
faveur et la gloire abondent dans votre 
vie. La grâce de Dieu sur votre vie est la 
capacité divine en vous de réussir dans 
tous vos efforts. Et vous devez grandir 
dans cette grâce : « … Mais croissez 

dans la grâce et dans la connaissance de notre Seigneur et Sauveur 
Jésus Christ.… » (2 Pierre 3:18).

La grâce est le pouvoir de la promotion. C’est la chose qui fait passer 
votre vie d’un niveau à un autre. C’est pourquoi les Écritures vous exhor-
tent à grandir dans la grâce. Chaque enfant de Dieu a reçu la grâce 
en abondance (Romains 5:17), mais le degré auquel vous la laissez agir 
dépend de vous. Plus vous remplissez votre cœur de la Parole de Dieu 
et que le Saint-Esprit agit dans votre vie, plus grande sera la grâce de 
Dieu qui se manifestera dans votre vie.

TOKAUT LONG BILIP
Lod I putim mi long laip bilong God tru long marimari bilong Em. 
Pasin bilong igo antap em stap long mi. Strong bilong mi I kam 
long Go, aliyah!

RID IGO MOA
Rom 5:17
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  Sarere, Julai 10 Kisim Orait

Matyu 16:26-27
Sapos wanpela man i kisim olgeta 
samting bilong graun, tasol laip bilong 
em yet i lus, orait dispela olgeta sam-
ting bai i helpim em olsem wanem? 
Bai man i givim wanem pe bilong baim 
bek laip bilong en? 
Pikinini Bilong Man bai i stap long bik-
pela lait bilong Papa bilong en, na em 
bai i kam wantaim ol ensel bilong en. 
Long dispela taim em bai i givim pe 
long olgeta manmeri inap long pasin ol 
i bin mekim.

Dispela em wanpela skripsa we planti 
lain save laik long abrusim insait long 
semon bilong ol. Jisas I no bin wari 
long ol lain bai korektim em wantaim 
ol politik toktok tudei. Em kolim dispela 
meri,husait I karai long Em long oraitim 
sik bilong pikinini meri bilong em, husait 
I tanim olsem wanpela dok. Tasol dispe-
la em I no as bilong tok.Mi laikim yupela 

long likim narapela samting. Lukim tok bekim bilong Jisas igo long meri, 
“ Mi nonap kisim kaikai bilong pikinini na givim igo long ol doi. “ Wet 
liklik, Jisas I kolim orait antap long kaikai bilong pikinini. Long narapela 
tok, wankain rot yu na mi bai putim kaikai long ol pikinini bilong yumi 
olgeta dei, pawa bilong God I save stap olgeta taim long mekim sik I 
orait. Wankain tasol olsem pikinini man bilong yu yet igat rait long askim 
long kaikai taim em hangere, yumi I ken singaut long nem bilong Lod 
na kisim orait  tudei. Orait bilong sik em bilong yu tudei. Papa bilong yu 
mekim pinis olgeta samting long yu I kamap wanpela tasol. Mi rausim 
olgeta sik we I wok long kisim bodi bilong yu insait long nem bilong Jisas. 
Mi tokim bikpla sik sua long lusim yu insait long strongpela na bikpela 
nem bilong Jisas!

TOKAUT LONG BILIP
Mi kisim orait bilong mi insait long nem bilong Jisas. Sik I nogat 
ples long bodi bilong mi; Mi wokabaut insait long helt bilong 
God long dispela dei igo!

RID IGO MOA
1 Pita 2:24
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Pawa Insait Long Krais

Efesus 2:6
Em i kirapim yumi wantaim Krais Jisas. 
Na em i mekim yumi i sindaun pinis 
wantaim Krais long sia king bilong en 
long heven. 

Insait long Kristen laip, yumi ino kamap 
long paitim devol. Seten, em yet devol, 
em save blokim yumi ,tasol Seten em 
lus pinis! Seten I kisim kot bilong em pin-
is, na yumi dispela ol lain I kisim pawa 
bilong mekim em sanap long kot!

Olsem tasol, yumi noken paitim seten; 
yumi mekim dispela tok we ol I pasim 
pinis antap long em. Em hap pat bilong 
laip bilong yumi insait long Krais: “ Long 
mekim dispela kot tok long ol- Dispela 
ona igat olgeta santu. Preisim Lod!” 
(Buk Song 149:9)

Insait long Jon 16:11, Jisas I tok, “ man I save rulim dispela graun I sanap 
long kot.” Em minim olsem Seten I stap long kalapua. Aleluyah! Yu gat 
wok long mekim Seten I stap long we em I stap long em- ananit long 
lek bilong yu! Olsem tasol Baibel I tok long rausim seten I go arasait! Yu 
noken hatwok wantaim seten; raisin em tasol I go arasait.

TOKAUT LONG BILIP
Nogat wanpela spia bilong pait we ol I wokim long kilim mi bai 
win. Nogat wanpela man nogut bai mekim mi pudaun. Tausen 
man meri bai pundaun na ten tausen long rait han bilong mi, 
tasol dispela bai nonap kam klostu long mi, insait long nem bi-
long Lod Jisas.

RID IGO MOA
Buk Song 149:9; Jon 16:11

 Sandei, Julai 11
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Mandei, Julai 12 Pawa Bilong Givim Wantaim Tenks

1 Teselonika 5:18
Maski wanem samting i kamap long 
yupela, yupela i mas tenkyu long God. 
God i laik bai yupela ol manmeri i pas 
wantaim Krais Jisas i mas mekim dispe-
la kain pasin.

Givim tenka save save givim igo dispela 
pawa bilong God long wok insait long 
laip bilong yu. Lukim dispela skripsa we 
I no save tok tenkyu long God long olg-
eta samting, tasol em tok “ insait” long 
olgeta samting. Em I no meta wanem 
samting laip givim yu, yu nid long stap 
wankain na tok tenkyu long God, long 
karai bai stap long bait tasol hamamas 
bai kam long morning.

Yu ting em I no wanpela niupela sam-
ting taim em I kam long ol samting yumi 
nidim insait long laip bilong yumi,God 
laikim yumi long go long Em wantaim 

pasin bilong givim tenka long wanem samting yumi askim long em?

Noken tru givim birua dispela kain filing bilong bel inap long tingting ol-
sem em win long wokim nambaut long dei bilong yu. Em tru long pasin 
bilong givim tenka bai I brukim olgeta giaman bilong yu.

TOKAUT LONG BILIP
Dispela dei mi sanap wantaim win long olgeta hevi mi go tru 
long en stap.Preis biking mi igat pawa long bringim mirakol bi-
long mi kam. Mi no wari!

RID IGO MOA
Efesus 3:20
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Tunde, Julai 13 Bikpela Laikim bilong Olgeta laikim

Luk 15:20

Orait em i kirap na i go long papa bilong 
en. “Taim em i stap longwe yet, na papa i 
lukim em i wokabaut i kam. Na bel bilong 
papa i sori tumas long em. Na papa i ran 
i go, na i holimpas pikinini na i givim kis 
long em.

Insait long tokpiksa bilong protocol pi-
kinini man (Luk 15:11-24), papa I no tok 
wanpela tok
Long lus o rabis, pikinini man bilong em I 
westim olgeta samting bilong em papa 
I givim.Papa lukim tasol hau pikinini bi-
long em I kambek long haus olsem 
wanpela piksa long soim pikinini man 
bilong em long hamas laikim em I gat 
long pikinini, na long givim bek wanem 
samting em lusim long en. Wankain ol-
sem papa insait long dispela tokpiksa, 
em Papa bilong yu long Heven I save 

gat laikim long laip bilong yu. Ba em tru long gutpela pasin bilong Em 
long givim bek long wanem yu kisim.

Em I no meta wanem yu kisim long bipo taim o wanem asua yu makim; 
God I laik putim yu igo bek long raitpela ples bilong yu. Em olsem tasol 
God I tok Em bai givim bek olgeta yar we binatang I bin kaikai long en. 
God I ken outim bek olgeta pasin poro I bin bagarap na kisim kambek 
olgeta bisnis na moni bilong yu. Gut Nius em olsem God I no stap insait 
long panisim yu long ol bipo taim bilong yu,tasol em I laik long wasim yu 
wantaim blesing bilong Em tudei. Gutpela samting bai I kam yet!

TOKAUT LONG BILIP
Samting bilong bipo bai nonap holim mi bek. Mi senis long glori 
igo long glori.  Mi kisim bek olgeta samting we birua I stilim insait 
long strongpla na bikpla Nem bilong Jisas!

RID IGO MOA
Jowel 2:25
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Trinde, Julai 14 Planti Marimari

Rom 5:20
Taim ol man i kisim lo, na ol i kalapim 
lo moa yet. Ol man i mekim planti sin 
tumas, tasol God i marimari moa yet 
long ol.

Aposel Pol I autim tok long marimari 
bilong God long taim we ol lain I no ki-
sim gut ol toktok bilong em  na ol I rabi-
sim em long tokim ol pipol long mekim 
planti sin moa we marimari bai pulap.
Tru tru, em I dispela as.

Pol I no tok olsem, “Yumi sin moa na 
marimari bai pulap.” (Na long wei,mi 
bai nogat.)Sin em bilong man nogut, 
na em I save lidim igo long bagarap. 
Tasol yu luksave long skripsa bilong 
tudei long wanem samting tru I mekim 
sin long go bikpela?

Ridim skripsa bilong tudei gen. Pol I putim ples klia stret olsem lo I go in-
sait na sin bai pulap. Wanem dispela tok I minim em olsem yu autim tok 
long lo,sin bai I kamap planti moa. Bihain long olgeta samting, strong 
bilong sin I stap insait long lo (1 Korin.15:56). Olsem tasol, taim yu lukim 
sin na yu autim tok tumas long lo, yu wok long putim planti MOA palang 
igo long paya! Pas long Gut Nius, na marimari ba pulap!

TOKAUT LONG BILIP
Marimari I seivim mi,  na mi ken mekim olgeta samting tru long 
Krais. Sin I nogat MOA pawa antap long mi. Aleluyah!

RID IGO MOA
Rom 7:8
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Fonde, Julai 15  Laikim We I Nogat Mak Bilong Em

Rom 5:8
Tasol yumi stap yet olsem ol manmeri 
bilong mekim sin, na Krais i dai bilong 
helpim yumi. Long dispela pasin God i 
bin soim yumi olsem, em i laikim yumi 
moa yet.

Mi stap lond hia long tokim yu abrusim 
mak bilong sedo bilong tingting planti 
olsem God laikim yu wantaim wanpela 
laikim we I nogat arere bilong en. Laikim 
bilong God long yu I nogat arere bilong 
en (Taitus 3:3-5 NASB). Em dispela laikim 
we em I klin stret,na I bikpela tru. Dispe-
la laikim I nogat wanpela samting long 
wok wantaim hau yu save wok, tasol 
olgeta samting bilong wokim wantaim 
husait, yu stap insait long ai bilong Em.

Yu mas bilip rait long hau God laikim yu 
tudei. Em bai mekim olgeta kain kain samting insait long dispela graun 
igo long hau bai yu hariap tru long sanap long lek bilong yu,na go long 
bilip igo long bilip na strong igo long strong insait long wokabaut bilong 
yu wantaim God. Papa God I save laikim yu nogut tru. Trupela tok, Bai-
bel I tok taim yumi ol sin man meri yet,Krais I dai long ol pasin we I no bi-
long God. Hamaspela MOA nau we yu kamap niupela kritsa insait long 
God? Larim dispela bai kamap konfes na tingting bilong yu. Yu dispela 
pikinini man tru long laikim bilong God!

TOKAUT LONG BILIP
Mi wanpela klinpela presen igo long God, mi kamap niupela 
gen wantaim laip bilong glori, olvera raitpela samting na pawa 
insait long Spirit bilong mi!

RID IGO MOA
Taitus 3:3-5
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Fraide, Julai 16 Toktok Long Laip 

2 Korin 4:13

Mipela i bilip long Jisas, na mipela i 
mekim wankain pasin olsem buk bi-
long God i tok, “Mi bilip pinis long God, 
olsem na mi bin tokaut.” Mipela tu i bil-
ip, olsem na mipela tu i save tokaut.

Em ino inap long yu long save long tok 
tasol long insait long lewa bilong yu. Yu 
mas tok aut na dispela pawa we i stap 
insait bai i kamap pawa trutru. Taim 
Bikpela Jisas ol I traim em long insait 
long bus, em i no tingting tasol long tok, 
nogat, em i opim maus na tokaut long 
tok. em i tokaut bikpela. 

Yu ken tingim planti ol tok bilong God, 
tasol sapos yu no lainim long tokaut ol-
sem, “Ol i raitim long Pinis long Buk,” na 
tokaut long Tok, em bai nogat pawa bi-
long en. Pawa bilong God I stap pinis, 

tasol em I silip insait long yu. Taim yu tokaut, em wankain tasol olsem 
God yet I toktok. Tok bilong God I kam arasait long maus bilong yu em I 
wankain tasol olsem God yet I toktok. Amen! 

Ol barat ana ol susa, bilip long tok em I gutpela, tasol em ino inap. 
God I givim maus bilong yu long stiarim wokabaut bilong yu long laip 
wantaim Tok bilong God. Tete, yusim Tok bilong God long stretim olgeta 
samting we I no stret long laip bilong yu wantaim plen bilong God long 
laip bilong yu. 

TOKAUT LONG BILIP
Olgeta samting I wok wantaim long gutpela bilong mi. olgeta 
samting long laip bilong mi olsem, moni, wok, bisnis, femli na 
olgeta samting bilong mi bai I go orait, insait long Nem bilong 
Jisas!

RID IGO MOA
Efisius 6:17



22

Sarere, Julai 17 Gutpela Sindaun I kam long God

Stat 13:2

Na Abraham I gatim planti moa bul-
makau, silva na gold. 

Mi hamamas tru long wanem God I to-
kaut klia long wanem ol samting Abra-
ham I gat. God yet mas I lukim olain 
bilong em yet long bihain taim husait 
bai i koros long wanem God I no laikim 
ol long gatim planti moni. Olsem na em 
I tok klia long Tok bilong en olsem Abra-
ham em I gat planti abus enimo, silva, 
na gold. Abraham I nogat planti long 
Spirit tasol. 

Ol barat ana ol susa God I no les long 
yu gatim planti moni, nogat, em I les 
long planti moni paulim yu. Bikpela I 
save givim yu moni wantaim wok na 
gutpela sindaun I gatim as bilong en. 

Em save blesim yu, na taim em I blesim yu, orait, yu ken I go na blesim 
ol arapela. 

Noken laikim moni na yusim nating ol manmeri. Nogat. Yusim moni long 
soim laikim bilong yu long ol man meri. Larim dispela I sindaun gut insait 
long lewa bilong yu olsem, em I laikim bilong God long yu mas gatim 
planti moa moni, long blesim ol arapela tu!

TOKAUT LONG BILIP
Mi pulap wantaim ol blessing we I kam antap. Na dispela bless-
ing em I wokim mi long kamap orait long wanem ol samting mi 
save wokim. Mi kain olsem wanpela diwai we wara I planim mi. 

RID IGO MOA
Gutpela Sindaun 10:22
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Sande, Julai 18 Dispela Pait, em Bilong God yet

2 Chronicles 20:15
… yupela i no ken bel hevi na pret 
tumas long dispela bikpela lain ami. 
Nogat. Dispela pait em i samting bilong 
God tasol. I no samting bilong yupela.

Taim birua I kam long pait wantaim ol 
Juda, ol I karai long God wantaim pen 
na wari. Ol I wokim em luk olsem ol lu-
sim olgeta samting pinis bipo long ol I 
go long long pait ol birua bilong ol I gat 
planti moa namba long ol, na I luk ol-
sem ol bai lus long pait. Olgeta samting 
I luk olsem I no inap kamap gut long ol. 
Tasol God I kirap ken na I tok, dispela 
pait em I no bilong yupela, em I bilong 
mi. yupela bai I no inap long pait. Ol 
birua I skelim namba bilong ol Juda 
pinis na I karim ol soldi ana ol man wan-
taim hos I kam long winim ol Juda. Tasol 
ol birua I no save olsem God yet em I 
redi long go long pait long dispela pait. 

Em I no wanepela bikpela samting long hau yu skelim moni mak bilong 
yu em I stap long tete, or wanem dokta I tok long sik sua bilong yu. 

God yet em bai kam na pait long dispela pait long nem bilong yu, em 
I stap pinis, yu wok long win stap. Em olsem na baibel I tok, “Em I save 
wokim yumi win wantaim Krais.” Em I olsem na baibel I kolim em olsem 
em gutpela pait bilong bilip. Em gutpela pait bikos yu wok long win 
stap. Em I ken senisim hamas moni yu gat, em I ken pinisim sik bilong yu, 
em I ken stretim marit bilong yu. Yu stap pinis wantaim mirakel bilong yu 
nau yet. Kisim insait long Nem bilong Jisas. 

TOKAUT LONG BILIP
Bikepla em I stap tasol long helpim mi long taim we mi nidim 
nae m I save wokim mi win long olgeta kain taim. 

RID IGO MOA
Josua 1:5

Gutpela Sindaun I kam long God
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Mande, Julai 19 Pawa bilong Senis I kam long Greis 

John 1:14
Tok em i bin kamap man, na em i kam i 
stap namel long mipela. Mipela i lukim 
pinis bikpela namba na strong bilong 
em. Em i namba bilong dispela wanpe-
la Pikinini tasol, Papa i salim em i kam. 
Marimari na pasin i tru i pulap long em.

Taim Bikpela Jisas I wokabaut long dis-
pela graun, em I kamap olsem laikim 
bilong God long ol kriesen bilong en. 
Tok bilong yumi long tete em I tok olsem 
em I pulap long greis na tok I tru. Nau, 
God I no I wokabaut wantaim yumi ol-
sem man, tasol mi gatim gutpela nius 
long tokim yuplea.  

Dispela wankain Tok we I kamap man 
long long taim dei bilong lotu, em I no 
lusim wanpela liklik hap bilong pawa 
na greis bilong en, nogat. Yu ken stil 
pilim presens bilong Bikpela Jisas na 

stap klostu wantaim em insait long tok bilong en. Taim yu pilim olsem 
olgeta samting I givim baksait long yu, Tok bilong en I tok olsem em bai 
I nonap long lusim yu or givim baksait long yu. Yu pilim sik long tete? Tok 
bilong em I tok “wantaim mak long skin bilong en, yu kisim orait pinis.” 

Em I noa meta long wanem ol samting yu nidim long tete, greis bilong 
En I inapim yu. Nau taim yu lukluk I go insait long tok bilong God long 
tete, greis bilong em I kam long yu pinis long pinisim wanem kain ol pasin 
bilong laik long kisim ol nogut samting, long hilim lewa buruk bilong yu, 
insait long Nem bilong Jisas! 

TOKAUT LONG BILIP
Greis bilong God em I inap long mi. Mi ken wokim olgeta sam-
ting insait long Krais husait save givim mi strong! Bikpela em I 
stap insait long mi, nae m I winim wanem I stap long graun. 
Haleluya! 

RID IGO MOA
Rom 8:3-4
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Tunde, Julai 20 Yu bai Pulap!

Ephesians 5:18-19

Yupela i no ken dring planti na spak. 
Nogat. Dispela kain pasin i save 
bagarapim yupela. Yupela i mas larim 
Spirit bilong God i pulap long yupela. 
Na taim yupela i toktok wantaim ol ar-
apela manmeri bilong God, yupela i 
mas kisim ol tok i stap long ol song bi-
long Buk Song na long ol arapela song 
bilong lotu na long ol song Holi Spirit i 
kamapim long bel bilong yupela, na 
putim insait long tok bilong yupela. Na 
yupela i mas singim ol song long Bik-
pela, long maus na long bel bilong yu-
pela tu.

God I wokim planti moa pawa I stap 
long husait I bilip long en. Yu gatim 
pawa long pinism ol problem na long 
oraitim dispela graun. Tru true m olsem, 

yu yet yu lait long dispela tutak graun. Lait bilong yu bai nau sain na 
rausim tutak, na bringim Heven I kam long Graun. Tasol yu mas puluma-
pim yu yet wantaim Spirit long kisim dispela pawa. Wanpela we long 
kisim dispela em long tokaut long yu yet long ol song na singsing bilong 
baibel, mekim musik I go long Bikpela. Spirit bilong yu bai kisim stia na I 
go na bai yu kisim planti moa pawa. Yu pilim daun na I nogat moa bel 
isi long tete? Orait, yu ken wokim sampela samting long dispela. Yu no 
nidim narapela moa. Yu ken toktok long yu yet wantaim ol song na ol 
singsing bilong baibel. Yu ken stiarim yu yet I go antap insiat long spirit 
taim yup rea na toktok long tokples bilong Holi Spirit na mekim singsing 
wantaim lewa bilong yu. Taim yu wokim dispela, em ol pasin wari na 
belhat na hetpen I bai lusim y una I go insait long Nem bilong Jisas!

TOKAUT LONG BILIP
Mi ken wokim olgeta samting insait long Krais husait save givim 
mi strong. Mi kisim bikpela moa pawa I kam long Holi Spirit long 
winim tete insait long Nem bilong Jisas! 

RID IGO MOA
Aposel 6:8
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Trinde, Julai 21 Wokman Bilong Gutpela Pasin

Rom 6:13 
Na yupela i no ken larim sin i bosim han 
lek samting bilong yupela, bai yupela i 
mekim pasin nogut. Yupela i olsem ol 
manmeri i kirap bek long matmat na i 
stap laip, olsem na yupela i mas givim 
yupela yet long God. Na yupela i mas 
larim God i bosim olgeta hap bodi bi-
long yupela, bai yupela i mekim stret-
pela pasin.

Taim yu bin stap olsem sinmanmeri, pa-
sin nogut em I isi na em save kamap no-
mol. Olgeta samting yu wokim em stap 
andanit long sin. Nau olsem bikpela I 
seivim yu, na yu kamap olsem pikinini bi-
long God, yu ken wokim olgeta samting 
bilong yu andanit long stretpela pasin isi 
tasol. Yumi nau I kamap wokman bilong 
gutpela pasin. Yu lukim, long stap long 
Nem bilong God em I gatim planti sal-
ens long en, tasol em I no hat. Wanem 

yumi mas wokim em stap sarenda long en na larim greis bilong En I ka-
map olsem bilas bilong yumi insait long en olsem em I ken kamap nomol 
long yumi. Long sarenda na stap andanit long pawa na strong bilong 
pasin I tr una stret, yumi bai painim yumi yet wokim ol samting we I hama-
masim God. Tingim ol kain ol stori bilong baibel olsem stori bilong Samson 
husait Spirit bilong bikpela I kam na pulumapim em. Yumi bai wankain 
wokim olsem taim yumi sarenda long pasin I gutpela na I stret tr una larim 
dispela pasin I bosim mipela long wokim samting na go pas long yumi. Em 
kaikai bilong en em laip bilong oltaim. 

TOKAUT LONG BILIP
Mi nau em mi pikinini bilong God. Wanem save givim strong 
long sin insait long laip bilong mi em I nau pinis. Nau em mi 
wokman bilong pasin I tru na I stret. Tingting bilong mi, maus bi-
long mi em olgeta I stap andanit long greis. Na nogat stragel, mi 
wok long livim wanpela laip we I bilong God yet. Tenk yu, Papa! 

RID IGO MOA
Rom 6:12-22; Hetman 14:5-6
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 Fonde, Julai 22 Holi Spirit

Hebrews 13:6
Olsem na yumi ken strongim bel bilong 
yumi, na yumi ken tok olsem, “Bikpela 
i save helpim mi na mi no inap pret. Ol 
man i no inap mekim wanpela samting 
long mi.”

Taim yu stap long wanpela hatpela 
taim long laip bilong yu, sapot na laikim 
na lukaut bilong ol lain femili na ol poro 
bilong yu bai i no inap stap. 

I gatim wanpela tasol we yu ken save 
stret olsem em bai helpim yu taim yu 
go long en, em bai no inap long givim 
baksait long yu. Laikim bilong en I bik-
pela moa yet abrusim mak bilong dip 
solwara. Lewa bilong em I save rere 
tasol long welkamim yu, na yau bilong 
em I stap rere long harim prea bilong 
yu. Em I Holi Spirit tasol, man husait save 
sanap wantaim yu. 

Mekim tingting bilong yu tete long bilip long en long olgeta samting yu 
mekim insait long laip bilong yu. Em I stap klostu moa long yu, moa long 
ol kolos yu werim. Em bai no inap givim baksait long yu, nae m bai no 
inap lusim tingting long yu. 

TOKAUT LONG BILIP
Mi painim pinis wanpela trupela poro bilong mi insait long Jisas 
Krais. Mi putim mi yet long han bilong en, na laip bilong mi bai 
ino inap wankain olsem long bipo gen. 

RID IGO MOA
Rom 4:21
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 Fraide, Julai 23 I Gatim ol Samting Bilong Pait na I no 
Seif

Hosea 4:6
Ol manmeri i no save bihainim mi, ol-
sem na bai ol i bagarap..

Bikpela asua bilong yu nau yet olsem 
wanpela bilip man or meri em I no long 
yu nidim bikpela long seivim yu long ol 
samting nogut, tasol, em long yu nogat 
save. Satan em I no problem bilong yu. 
Em I save tasol long kisim dispela sans 
long wanem yu no save bihainim tok. 

Maus rot bilong tok bilong God I save 
bringim lait. Yu bai no inap stap olsem 
man I nogat sapot taim yu save long 
gutpela nius bilong Tok bilong God. Yu 
gat wanpela save man I stap long sait 
bilong yu. 

Paul I tok olsem yumi no stap nambaut 
na I no save long ol wok nogut bilong 
birua. Tete, redim yu yet wantaim ol 

samting bilong pait I kam long gutpela nius bilong Tok bilong God. Ol 
moni bilong yu bai I go kamap orait. Dispela nogut I kamap long marit 
laip bilong yu I bai igo orait taim yu wokabaut wantaim save bilong 
God. Yu mas no ken stap faol, na bihainim tok promis I stap long Gutpe-
la Nius bilong God insait long laip bilong yu tete. 

TOKAUT LONG BILIP
Mi painim pinis wanpela trupela poro bilong mi insait long Jisas 
Krais. Mi putim mi yet long han bilong en, na laip bilong mi bai 
ino inap wankain olsem long bipo gen. 

RID IGO MOA
Gutpela Sindaun 4:7
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 Sarere, Julai 24 Kolim ol Samting We I no Stap 

Rom 4:17
olsem buk bilong God i tok, “Mi mekim 
yu i kamap tumbuna bilong planti lain 
manmeri.” Dispela promis em i stap 
strong long ai bilong God. Abraham i 
bin bilip long God, em God i save givim 
laip long ol man i dai pinis, na em i save 
tok tasol, na mekim kamap ol samting 
i no i stap yet.

Taim God I lukim Saimon long nam-
bawan taim, we nem bilong en long 
tokples Grike m I min “han bilong di-
wai,” em I senisim nem bilong en I go 
“Pita” we I min olsem “Ston”. Tasol Pita 
long hap nau pasin bilong em I kamap 
olsem wanpela ston? Nogat, pasin bi-
long Pita em I stap yet olsem han bi-
long diwai we I save kurungut taim bik-
pela win I kam.

God I no tokim yumi long kolim ol sam-
ting olsem hau ol stap long en long stap. Nogat. God I tokim yumi long 
kolim ol samting we I no save stap long kamap, na ol bai kamap! 

Sapos yu sik tete, kolim tasol wanem kain ol helpim yu nidim long en, 
openim maus na toktok na kolim wantaim greis bilong Bikpela. Olgeta 
samting em bai bilong yu. Haleluya!

TOKAUT LONG BILIP
Tok bilong mi em I no pilai samting; em I pulap wantaim strong 
bilong God, em I save wokim ol samting we mi save toktok long 
em bai wokim long en. Haleluya! 

RID IGO MOA
Gutpela Sindaun 18:21
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 Sande, Julai 25 Nambawan samting long mekim 

Metyu 6:33
Tasol namba wan samting yupela i mas 
mekim i olsem. Yupela i mas larim God 
i stap king bilong yupela, na kisim stret-
pela pasin bilong em, na bai em i givim 
dispela olgeta arapela samting tu long 
yupela.

Bikos long em I isi tru long laik moni na 
ol samting moni ken mekim, God yet 
I putim wanpela system, we sapos yu 
laik long gat planti moa, yu mas putim 
God I go pas. Tok bilong yumi long tete 
em I tok olsem, “Tasol namba wan sam-
ting yupela i mas mekim i olsem. Yupela 
i mas larim God i stap king bilong yupe-
la, na kisim stretpela pasin bilong em, 
na bai em i givim dispela olgeta arape-
la samting tu long yupela.” 

Wanpela as wai na olgeta gol na silva 
em bai stap tasol long ai bilong yu em 

olsem em bai no inap long pulim tingting bilong yu I go longwe long ol 
samting bilong God. Wanpela ki long gatim gutpela sindaun insait long 
Kingdom bilong God em long gatim wanpela as tasol long stap laip 
wantaim God yet. 

Yu nogat pawa long yu yet long wokim gut long tupela samting long 
seimpela taim. Olsem na sapos yu putim God na Kingdom bilong en I 
go pas long olgeta samting long laip bilong yu, em bai putim moa sam-
ting we yu nidim long en. Wanem ken em I moa impoten ken long save 
long en? Putim ol samting we em sapos long stap pas I go pas. 

TOKAUT LONG BILIP
Gutpela sindaun em bilong mi insait long Nem bilong Jisas. Mi 
bai no inap feil. Mi gatim laip bilong God insait long mi. mi save 
pulim gutpela samting na ol gutpela sans olgeta dei long laip 
bilong mi, insait long Nem bilong Jisas!

RID IGO MOA
Gutpela Sindaun 10:22
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Mande, Julai 26 Bilip

Mak 5:34
Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini, yu 
bilip long mi, olsem na yu kamap orait 
gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap 
isi. Sik bilong yu i ken pinis.”

Hamaspela taim olgeta em yu save 
harim olsem bilip save muvim God? 
Planti ol bilip manmeri wok long stap 
wantaim dispela tingting na ol save 
kilim taim tru long mekim God harim 
ol na wokim samting. Dispela em tru 
olsem em I aburusim as tingting bilong 
bilip. Yu skelim olsem dispela meri wan-
taim sik bilong blut em I holim Jisas tasol 
na em orait. Bikpela Jisas I no prea long 
en. Olsem na hau tru dispela mirakel 
I kamap? Em bikos God yet I oraitim 
em pinis. Olgeta samting em nid long 
wokim em bilip tasol na em orait. Ol-
sem na wanem samting tru em yu ni-
dim long laip bilong yu nau yet? Mi gat 

gutpela nius long tokim yu. God yet I mekim olgeta samting stap pinis 
long yu. Em I stap tasol na wetim yu long putim han I go wantaim bilip 
na kisim! Yu lukim, bilip em I no save pusim God long wokim samting. Em 
I save pusim yumi long I go klostu long God na kisim wanem samting 
em putim pinis long yumi long kisim long Kalvari 2000pela yar igo pinis. 
Olgeta samting yumi nidim em Jisas yet em givim pinis long win bilong 
en long diwai kros na long kirap bilong en long matmat. Nau yu yet 
wanwan I ken kisim dispela mirakel bilong en insait long bilip bilong yu. 
Yu ken bilip tasol na kisim!

TOKAUT LONG BILIP
Mi lotu long wanpela strongpela God, wantaim em olgeta sam-
ting em mi ken wokim. Nogat moa wanpela hatpela samting 
or problem em I no winim pinis. Mi putim mi yet wantaim win 
bilong en na bai mi win yet long olgeta pait insait long Nem 
bilong Jisas!

RID IGO MOA
Mak 11:24

Nambawan samting long mekim 
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 Tunde, Julai 27 Tok bilong God em Save Wokim Wok

Aisaia 55:11
Olsem tasol tok bilong mi bai i no inap 
kam bek nating long mi. Nogat. Em bai 
i mekim ol samting i kamap olsem mi 
tok. Na em bai i kamapim ol samting 
mi gat laik long ol i mas kamap.

Tok bilong tete em I wokim kilia wan-
pela gutpela samting tru long hau long 
wokim Tok bilong God I ken wokim ol 
samting. Tok bilong tete em I tok olsem 
tok bilong mi bai i no inap kam bek nat-
ing long mi. Olsem na Tok bilong God 
yet em I save kamap kamap taim yu 
yet tokaut kam bek ken long en. 

Taim God I tok olsem yu bai gat plan-
ti moni, yu yet mas tok, “mi gat planti 
moni!” taim em tok olsem yu bikpe-
la moa long ol birua bilong yu, yu yet 
mas tok “Mi bikpela moa long ol birua”.
wantaim ol mak bilong en yu orait. Yu 

singaut na tok “mi orait pinis!” noken wet long wanpela samting long 
kamap. Tokaut long tok na wokim tok I kamap Wanem ol samting yu 
nidim long tete? Go insait long tok na strongim tok bilong God. Na taim 
yu tokaut I go bek long en, em pawa bilong wokim senis I kamap bai I 
go kamap long senisim problem na wari bilong yu. Haleluya! 

TOKAUT LONG BILIP
Tok I save kamap tru. Mi em mi man we God yet I tok mi hu-
sait. Mi yet mi pikinini biloing King; nogat wanpela samting save 
poretim mi! mi gat pawa long gat planti moni na wokim ol ting-
ting bilong mi I go kamap bisnis we bai gro na wokim moni long 
mi. wantaim mak bilong en, mi orait. Mi tokaut olsem mi yet mi 
bikpela moa long ol birua bilong mi, nogat wanpela samting 
bai stopim mi long groim bisnis na moni bilong mi insait long 
Nem bilong Jisas! 

RID IGO MOA
Buk Song 107:19-21
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Trinde, Julai 28 Ensel I gat Wok 

Aposel 12:7
Na wantu ensel bilong Bikpela i ka-
map, na lait i kamap insait long haus 
kalabus. Na ensel i paitim banis bilong 
Pita na i kirapim em, na i tok, “Yu kirap 
kwik.” Na tupela sen i lus long han bi-
long Pita na i pundaun long graun.

Ol President bilong ol kantri em ol I gatim 
ol spesol sigiriti bilong ol we I save was 
long ol insait long kantri bilong ol. Bikos 
long dispela ol spesol sigiriti, em dispela ol 
president I save wokabaut long laik bilong 
ol na I no save poret long raun. Yu yet tu 
I gatim ol spesol sigirit we I save was long 
yu, nae m ol ensel tasol. Yu no inap long 
lukim ol, tasol ol I stap na ol I ken rausim 
yu long han bilong birua. Na God yet I 
putim ol long was long yu. Taim yu stap ol-
sem Kristen, em yu I go antap long Maunt 
Zaion, ples we I gatim planti tru ol ensel I 
stap. Insait long tok bilong yumi long tete, 
taim wanpela ensel em kam long Pita, ol-

geta sen we I lokim han bilong en I lus na Pita I go fri nae m ronowe long 
kalabus. Nau tingim tasol olsem yu gatim planti moa ol ensel long sait bilong 
yu. Em nogat wanpela samting bai banisim yu. Em ol samting yu laik wokim 
long laip em bai wok. Tete yu laik wokim wok bilong yu, em ol wanwan ensel 
I stap long was long yu long wokim olgeta samting kamap. I gatim wanpela 
ensel em helpim yu wantaim kot problem bilong y una bai yu win. Wanpela 
ensel em I kam long mekim save olsem pepa bilong yu long painim wok bai 
wokaut. Wanem kain samting yu laik wokim, em I gat ensel bai stap na bai 
helpim y una bringim gutpela nius I kam long yu. 

TOKAUT LONG BILIP
Mi salim ol ensel long kam na rausim wanem kain wok bilong 
ol man nongut. Wanem samting mi wokim na wanem hap mi 
go tete, em I rere pinis long bai mi go na win tazolol ensel I was 
long mi na laip bilong mi bai orait tasol. Mi go kamap long wan-
pela niupela na gutpela taim long laip bilong mi. tenk yu Jisas!

RID IGO MOA
Aposel 12:1-10

Tok bilong God em Save Wokim Wok
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Fonde, Julai 29 Senisim Hap Ples 

Stat 26:22
Na bihain Aisak i lusim dispela hap na 
em i wokim narapela hul wara gen. 
Na dispela taim ol man i no tok pait 
long en. Orait Aisak i kolim dispela hul 
wara olsem, “Ples bilong sindaun gut,” 
long wanem, em i tok olsem, “Nau bai 
yumi stap long dispela graun na yumi 
sindaun gut. Na bai yumi gat planti 
samting long dispela ples.”

Sampela taim, tai mol samting I no wok gut 
long tingting bilong yu, em I soim sain olsem 
yu stap long rongpela hap ples. Em I no 
save olsem olgeta taim bikos I gat sampela 
hap we yu bai nid long pokas moa na wok 
hat long en. Tasol taim yu wok long traim 
traim I go na ol samting I no kamap long 
tingting na laik bilong yu, em taim nau long 
senisim hap ples nau. Aisak i lusim dispela 
hap na em i wokim narapela hul wara gen 
long wanem bipo wan em I bin wokim em 
ol koros long dispela. Taim ol kam na toktok 

long husait papa bilong dispela hul wara, orait Aisak I lusim dispela hap tasol 
na I go long narapela hap. Yu mas tingting gut na noken westim taim bilong yu 
long ol samting we bai no inap long helpim yu. Yu mas stap wantaim spirit bilong 
y una mas save long wanem dispela rait taim stret long lusim na I go long nara-
pela hap. Taim yu go na wokim wok bilong yu long tete, mi prea olsem Bikpela 
I ken stiarim y una stretim rot bilong yu insait long Nem bilong Jisas. Larim na em 
I ken putim yu long raitpela hap na long raitpela taim long ol mirakel bilong yu 
bai I ken kamap. Yu bai win long tete!

TOKAUT LONG BILIP
Bikpela, wokim kamap ples kilia long mi long wanem hap yu 
laikim long mi long I go stap na bai mi ken wokim gut ol sam-
ting. Mi les long I go stap long wanpela hap we gro bilong mi 
bai I stop. Mi rere tasol long senis I kam long laik bilong yu; mi 
rere long holim passim wanem samting yu makim long en long 
kamap long laip bilong mimi tenkim yu pastem long stiarim mi 
long I go long hap we bai mi wokim ol samting gut na bai em-
karim kaikai long wanem taim yu yet yu makim. Amen!

RID IGO MOA: Stat 26:16-33; Rut 1:22, 4:13
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  Fraide, Julai 30 Yu Kamap wanem samting yu lukim 

2 Korin 3:18
Na yumi olgeta, yumi no gat samting 
i haitim pes bilong yumi. Olsem na 
bikpela lait bilong Bikpela i kam long 
yumi, na yumi kamap olsem glas bi-
long lukluk i save sutim dispela lait i go 
long ol arapela manmeri. Oltaim yumi 
save kisim dispela lait moa moa yet, na 
dispela i senisim yumi, na yumi kamap 
olsem piksa bilong Bikpela yet. Bikpela 
em i Spirit, na em i mekim olsem.

Taim yu laik long lainim long draivim kar, 
em ol tisa bai tokim yu long putim ai bi-
long yu long wanem hap yu wok long I 
go long en. Ol bai tokim yu olsem sapos 
yu lukluk strong long ol car I ron kam long 
frant em bai tingting bilong yu bai faol na 
bai yu ron I go long ol na kar I bai bam. 
Wankain tasol long laip bilong yu, sapos 
yu putim pokas bilong yu long wanem 
hap, em bai yu go olsem long dispela rot. 

God I wokim tok promis pinis olsem em bai I karim yumi igo long hap we I gat 
gutpela sindaun. Taim yu pokas long tok bilong God, em bai yu kamap ol-
sem wanem samting Tok bilong God I toktok long enyu bai stat long kamap 
bos long wanem kain ol samting yu pesim. Yu bai wokim kainkain bikpela 
samting long laip bilong yu. 
Lukluk ken long tok bilong God bilong tete. Yumi lukluk long glori bilong en na 
yumi bai senis na kisim glori moa moa yet! trutru yu yet, em wanem yu lukim 
long glas (em Tok bilong God). Na taim baibel I tok olsem yu lukluk long glori 
I stap insait long dispela glas, em I min olsem yu yet yu glori bilong God.  Yu 
no stap long dispela graun long bai y ulus or bai ol I daunim yu I go daun. 
Wanem hap yu stap long dispela graun, em yu bai no inap tru long lus or ol 
bai daunim yu. Pokas moa long Tok bilong en na lukim laip bilong yu bai senis 
long ai bilong yu. 

TOKAU LONG BILIP
Ai bilong mi I pas long Tok bilong God. Mi les nau long harim ol 
kainkain tok baksait na nogut toktok. Poret bilong ol arapela 
bai no inap pulim tingting bilong mi. het bilong mi I stap long 
wanem rot mi mas bihainim insait long Nem bilong Jisas! 

RID I GO MOA: Hebrews 12:1-2
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 Sarere, Julai 31 The Rhema of God

Matthew 4:4
Tasol Jisas i bekim tok olsem, “Buk bi-
long God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri 
i no inap kisim laip long kaikai tasol. 
Nogat. Ol i mas bihainim olgeta tok bi-
long God tu na bai ol i kisim laip.’ ”

Yu pikinini bilong God, na yu bai no inap 
sanap yu yet long wanem kain samting I 
kamap long laip bilong yu. Trutru em Tok 
bilong God em wokim yu kamap masta 
bilong bosim olgeta samting bilong dispe-
la graun. Aposel Pol I tok pinis olsem Tok 
bilong God em I gatim moa pawa, nae 
m moa sap ken long wanem kain naip I 
sap long tupela sait wantaim. Dispela em 
I sain bilong God. Em olsem na, yu Kristen, 
mas stap wantaim Tok bilong God. Tasol 
tete mi laik makim wanpela samting we I 
save wok moa hariap ken long Tok bilong 
God, na em I taim yu tokaut long tok bi-
long God. Yu lukim, taim yu prea antap 
long Tok bilong God, na Tok I pulumapim 

spirit bilong yu, na taim wanpela samting nogut I kamap, em pawa bilong 
tok bilong God I bai yusim dispela Tok we I stap insait long spirit bilong yu long 
banisim yu wantaim pawa bilong tok bilong God. Dispela em wai Tok bilong 
God long tete em I tok olsem man bai no inap long stap laip wantaim kaikai 
nating, tasol wantaim tokaut long bilong God. Em I wanpela tok tasol bilong 
ol sampela lain tasol long wanpela kain taim. Kisim spirit bilong tok bilong 
God long tete! Yu wok long win long tete insait long Nem bilong Jisas! Stap 
orait em bilong yu! Nogat wanpela sik bai I kamap long skin bilong yu! Em dei 
bilong yu. Go na bosim olgeta hap!

TOKAUT LONG BILIP 
Mi moa olgeta long wanpela man I save bosim planti hap. 
Dispela pawa bilong tokaut long tok bilong God em wok in-
sait long mi. nogat wanpela samting bilong bagarapim man ol 
I wokim long pait wantaim mi bai wok, bikos bikpela em I stap 
insait long mi, em I bikpela moa long ol samting bilong grain. 
Tete em dei bilong mi. Haleluya! 

RID I GO MOA: Luk 4:9-12
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